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انتشار ترجمه‌ای از عباس نعلبندیان پس ۵۲ سال
گــروه فرهنگ و هنر-  نمایشــنامه »طلبکارها« 
نوشته اگوست استریندبرگ با ترجمه عباس نعلبندیان 
بعد از پنجاه‌ودوسال منتشر شد. در معرفی این نمایشنامه 
می‌خوانیم: یوهان آگوست استریندبرگ زادۀ ۲۲ ژانویه 
۱۸۴۹ - ۱۴ مه ۱۹۱۲ نمایشنامه‌نویس، نقاش و نویسنده 

سوئدی بود. 
استریندبرگ، نویسنده‌ای پرکار که اغلب مستقیماً 
از تجربیات شــخصی خود استفاده می‌کرد، بیش از ۶۰ 
نمایشــنامه و بیش از ۳۰ اثر داســتانی، زندگی‌نامه‌ای، 
تاریخــی، تحلیل فرهنگی و سیاســی در طول زندگی 
حرفه‌ای خود نوشت. او که یک تجربه‌گرای جسور بود، 
طیف گسترده‌ای از روش‌ها و اهداف نمایشی، از تراژدی 
طبیعت‌گــرا، مونودرام، و نمایش‌های تاریخی گرفته تا 
پیش‌بینی‌هایش از تکنیک‌های نمایشی اکسپرسیونیستی 
و سوررئالیستی را بررسی کرد.او را »پدر« ادبیات مدرن 
ســوئدی می‌دانند و »اتاق قرمــز« او )۱۸۷۹( اغلب به 
عنوان اولین رمان مدرن ســوئدی توصیف شده است. 
اســتریندبرگ در ســوئد به عنوان مقاله‌نویس، نقاش، 
شــاعر و به‌ویژه رمان‌نویس و نمایشنامه‌نویس شناخته 
می‌شــود، اما در کشــورهای دیگر او را بیشتر به‌عنوان 

نمایشنامه‌نویس می‌شناسند.
»طلبکارها« یــک تراژدی-کمدی طبیعت گرایانه 
از نمایشــنامه‌نویس سوئدی آگوســت استریندبرگ 
اســت که در اوت و سپتامبر ۱۸۸۸ در دانمارک به زبان 
سوئدی نوشته شد. این نمایشــنامه اولین‌بار در فوریه 
۱۸۸۹ به زبان دانمارکی منتشــر شد و در سال ۱۸۹۰ به 
زبان ســوئدی ترجمه شد. »طلبکارها« در مارس ۱۸۸۹ 
در تئاتــر داگمار در کپنهاگ به نمایش درآمد و به عنوان 
یکی از قدرتمندترین نمایشــنامه‌های اســتریندبرگ 
دیده می‌شــود. خود اســتریندبرگ، که در سال ۱۸۹۲، 
»طلبکارها« را »بالغ‌ترین کار« خود توصیف کرد.تاریخ 

اولیــن نمایش »طلبکارها« به ۹ مــارس ۱۸۸۹ در تئاتر 
داگمار، کپنهاگ برمی‌گردد. زبان اصلی این نمایشــنامه 
ســوئدی-دانمارکی و ســبک آن تراژدی-کمــدی-
ناتورالیستی اســت. مکان نمایش در یک اتاق پذیرایی 
در هتلی تابســتانی در کنار دریا است. این نمایشنامه در 
سال ۱۳۵۱ توســط عباس نعلبندیان در کارگاه نمایش 
به زبان فارســی برگردانده شد.آگوست استریندبرگ، 
پس از خواندن نمایشنامۀ »هنریک ایبسن« هدا گابلر در 
ســال ۱۸۹۱، در نامه‌ای خصوصی به یکی از دوستانش 
پیشــنهاد کرد که نمایشنامه‌های »پدر« و »طلبکارها« او 
ممکن است بر ایبسن تأثیر گذاشته یا الهام گرفته باشد. 
در سال ۱۹۹۲، ژان کولبرگ، فیلمساز استونیایی، از این 
نمایشنامه فیلمی سینمایی ســاخت. این فیلم که با نام 
Võlausaldajad به استونیایی ترجمه شد، ترجه پنی 
در نقش تکلا، آروو کوکومگی در نقش آدولف و سولف 
لویک در نقش گوســتاو بازی کردند.در سال ۲۰۱۴، بن 
کورا، بازیگر و فیلمســاز بریتانیایی نیز، از اقتباس از این 
نمایشنامه فیلمی ســاخت و کریستین مک کی، آندریا 
دک، بــن کورا، تام بیتمن و ســایمون کالو در آن بازی 
کردند. The Creditors، فیلمی بر اساس نمایشنامۀ 
استریندبرگ، که در سال ۲۰۱۵ در جشنواره بین المللی 
فیلم نوردیک در شهر نیویورک نمایش داده شد. دیوید 
ســالازار، منتقد فیلم لاتین پست، فیلم را »اولین نمایش 
پیروزمندانه« نامید، درحالی‌که سوزان هودر، منتقد فیلم 
»Blazing Minds« گفــت: »Creditors یک فیلم 
هوشــمندانه تفکر برانگیز است که نقش‌های جنسیتی، 
تمایلات جنســی زنانه و اضطراب‌هــای مردانه را زیر 
سوال می‌برد و فیلمی لذت‌بخش و لذت بخش می‌سازد. 
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این کتاب دومین ترجمۀ منتشــر شــده از عباس 

نعلبندیان توسط نشر نریمان در سال اخیر است.

اعلام جزییات برنامه محسن شریفیان برای موسیقی ایران و عمان در مسقط

»درون بیرون ۲« پرفروش‌ترین انیمیشن تاریخ سینما شد

نهال موسوی- فعال فرهنگی

کیشوندان عزیز - مى توانند هر گونه مشاهده عرضه مواد غذایى فاسد یا تاریخ مصرف گذشته                
 در فروشگاهها و مراکز عرضه مواد غذایى  را به این شماره ها اعلام دارند 190 -124 -44423311

روابط عمومى مرکز بهداشت کیش 
   09347690199-

گــروه فرهنــگ و هنر-ایرج 
طهماسب نویسنده و خالق آثار مهمی 
برای کودکان در تلویزیون چند رو قبل 
در گفتگویی با اکبر نبوی نکات جالب 
توجهی درباره همکاری اخیر خودش 

با تلویزیون در این روزها گفت.
 ایرج طهماســب گفــت: »در 
پلتفرم‌ها کســی که ممیز است کمی 
می‌ترســد. به آنها می‌گفتیم تلویزیون 
اینهــا را پخش کرده ولــی قدری با 

تردید کار می‌شــد. اما تلویزیون الان 
بهتر است. نمی‌دانم چرا اینقدر خوب 

شدند.
غیر از مســاله مالی کــه پدیده 
عجیبی در جهان هســتیم، تلویزیون 
الان خوب شــده اســت. بقیه چیزها 
خیلی خوب است و کافی است ذوق 
و سلیقه داشته باشید و راه‌های خوبی 
از نظر اجرایی در کار شما وجود داشته 
باشد. آنها هم می‌پسندند. بعید می‌دانم 
مدیران تلویزیون بخواهند سریال بد 

بسازند.

چرا باید دروغ بگویم؟ با برخی 
هم به‌شــدت مشکل دارم و خود آنها 
نیــز می‌دانند ولی موقع کار کردن آدم 
حرفه‌ای هستم و شوخی ندارم. درباره 
حرفه نمی‌توان دروغ گفت. من از این 
دروغ‌ها زیاد شنیدم که می‌گویند اجازه 
نمی‌دهند کار کنیم. من می‌گویم خیلی 

وقت‌ها شما بلد نیستید کار کنید.«
در بخشی دیگر ایرج طهماسب 
به قطع همــکاری تلویزیون با عادل 
فردوســی پور هم اشاره کرده و آن را 
حاصل حضور مدیران سیاسی به جای 

مدیران فرهنگــی خواند: »تلویزیون 
یکســری منابــع تصویــری صوتی 
فرهنگی دارد که سرمایه‌هایش هستند، 
مثل عادل فردوسی‌پور؛ سرمایه غریبی 
بود که از دســتش دادیم و تلویزیون با 

سعه صدر می‌توانست نگهش دارد.
مدیر فرهنگی نفری است که بلد 
اســت با هنرمند چطور صحبت کند 
که متاســفانه مدیران سیاسی آمدند. 
منابــع تلویزیون که توســط مردم و 
هنرمندانش درست شــدند باید این 

سرمایه‌ها را نگه دارد؛ هر 
چقدر ناز کنند ایراد ندارد. 
این‌ها سرمایه‌اند و خیلی با 
ارزش‌اند. چرا باید این‌ها 

را از دست بدهیم؟!«
پیمــان جبلی رئیس 
صداوســیما هم بــه این 
ســخنان ایرج طهماسب  
واکنش نشان داد و گفت: 
»آقای طهماســب جزو 
تلویزیون  ســرمایه‌های 

اســت و جزو بــزرگان تولیــد آثار 
نمایشــی در حوزه کودک به حساب 
می‌آینــد. همچنــان کــه مجموعه 
»مهمونی« نوروز امســال با استقبال 
خوبی روبرو شد. آقای طهماسب در 
تلویزیون صاحب‌خانه‌اند و ما به امثال 
این دوســتان خدمت خواهیم کرد تا 
کارهــای خوبی همچون "مهمونی" 

تولید شود.
از قبــل اعلام کردم در دو ســه 
ســال اخیر در تلویزیــون هیچ وقت 

دری بســته نبوده و نیست. در سازمان 
صداوســیما به روی همه هنرمندانی 
باز اســت که بخواهند کارهای فاخر، 
جذاب و خوبی که با توجه به خواست 
و نیاز مخاطبین باشد، انجام بدهند. ما 
از حضورشان استقبال می‌کنیم و آنها 
را یاری خواهیم کرد و در خدمتشــان 
هســتیم. کما اینکه کســانی از همین 

چهره‌ها در حال تولید هســتند و در 
خدمت‌شــان خواهیم بود. امیدواریم 
از ظرفیت رسانه ملی و ابزار ارتباطی 
فرهنگی هنرمندان‌مان استفاده کنند.«

ولی واقعیت این است که اوضاع 
در تلویزیون به این گل و بلبلی هم که 
جبلی می‌گوید نیســت و اتفاقا بعد از 
دو سال سراشــیبی و رسیدن به نقطه 
سقوط کامل به این نتیجه رسیدند که 
هر گردی گردو نیست واوضاع به این 

منوال نمی‌تواند ادامه یابد.
با صراحت بگوییم ما که حافظه 
ماهی نداریم و یادمان است تیم جبلی 
- جلیلی )وحید جلیلی( 2 سال با تمام 
نیروی که داشتند سعی کردند برای هر 
شــخص یا برنامه ساز مهم تلویزیون 
جایگزین پیدا کنند یا معادل ســازی 
کننــد ولی این اتفاق رخ نداد و نتیجه 
این بود که حتی شبکه جذاب و مهمی 
چون نســیم که بــرای برنامه‌هایش 
زمانی پای ثابت خانواده‌ها بود کاملا 

از یاد برود.

اثبات ایــن ادعا هــم آمارهای 
خود تلویزیون در این دو ســال اخیر 
از کاهش شدید مخاطبان است. بنابر 
این ســعی کردند به شکل مویرگی و 
آرام آرام دوباره تلویزیون را احیا کنند. 
حال که ایرج طهماسب چنین به 
صراحــت از تغییر رویه در تلویزیون 
گفته اســت و حتــی می‌گوید که در 
برخی موارد آزادی عمل در تلویزیون 
بیشــتر اســت باید این نکته را به فال 
نیک گرفت و از ســازمان صداوسیما 
برای تداوم این رویــه حمایت کرد. 
امیدواریم که مدیران تلویزیون از این 
باند بازی و گروه سازی‌ها هم فاصله 
بگیرند و مثل ایرج طهماسب بسیاری 
از افــراد تلویزیونی را بــه تلویزیون 

برگردانند. 
این اقــدام بــرد دو طرفه برای 
مخاطب و سازمان صداوسیما است، 
ســازمانی که  تمام بودجه آن از بیت 
المال و در واقــع از جیب مردم ایران 

است.

گروه فرهنــگ و هنر- یکی از 
نوازندگان و پژوهشــگران موســیقی 
نواحی بوشــهر از جزییات حضورش 
در یــک رویــداد موســیقایی ویژه به 
میزبانی کشــور عمان با هدف معرفی 
گونه‌ها و سبک‌های مختلف موسیقایی 
منطقه بوشهر خبر داد. محسن شریفیان 
پژوهشــگر و نوازنده موسیقی مناطق 
جنوب کشور که طی سال های اخیر آثار 
پژوهشی متعددی را پیش روی مخاطبان 
قرار داده، ضمن ارائه توضیحاتی درباره 
تازه تریــن فعالیت های موســیقایی 
خود توضیح داد: طی روزهای گذشته 
مجموعه نشســت های پژوهشی را با 
نگاهی به مشــترکات موسیقی و مردم 
شناسی کشور عمان و موسیقی مناطق 
جنوبی کشــور در شهر مسقط برگزار 
کردم که خوشبختانه با استقبال خوبی 
از سوی مخاطبان مواجه شد.وی افزود: 

موســیقی عمان و موســیقی جنوب 
ایــران، هر ۲ متأثر از هم جواری با دریا 
و مراودات دریانوردی با کشــورهایی 
مشــابه مانند تانزانیا و هند هستند و از 
این رو پرداختن به مشترکات فرهنگی 
این ۲ کشــور با رویکــرد هم نوایی در 
راستای تقویت ارتباطات فرهنگی، حائز 
اهمیت اســت. برای مثال در موسیقی 
بومی عمان همانند موســیقی جنوب 
ایــران، نقش آوازهــای دریانوردان و 
نواختن انواع سازهای کوبه ای، برجسته 
است. اســتفاده از ساز حبان )نی انبان( 
با همراهی سازهای نظیر »رحمانی« و 
»کاسر« با وجود برجسته بودن نواختن 
نی انبان اسکاتلندی در عمان نیز بسیار 
قابل توجه اســت. شریفیان با اشاره به 
اینکه در برگزاری این رویداد تعدادی 
از مجموعه های گردشگری و فرهنگی 
کشورمان حمایت های ویژه ای را انجام 

دادند، توضیح داد: ریشه برخی از آیین 
ها در عمان و جنــوب ایران هم چون 
مراسم »نیروز« )معرب نوروز( و »لیوا« 
مشابه هم هستند. در مراسم »لیوا« که در 
عمان و جزیره خارگ در استان بوشهر 
نیز برگزار می شود، شباهت معناداری 
که در نام، آوازها و پوشش و سازهایی 
مانند توسیلک و مزمار وجود دارد ما را 
به سوی خاستگاهی مشترک راهنمایی 
مــی کند. ایــن پژوهشــگر و نوازنده 
موســیقی جنوب در بخش دیگری از 
صحبت های خود گفت: من در بخشی 
از ایــن ایونت بــه معرفی قابلیت های 
جدید ســاز لیانیک هم پرداختم که در 
پنج گام مختلف قابلیت نواختن دارد. 
این ساز اخیرا در کشورهای عربی مورد 
استقبال نوازندگان نی انبان قرار گرفته 
است. البنه در این نشست که با استقبال 
مخاطبان عمانی و ایرانی روبه‌رو شــد 

یــک گروه چهارده نفــره از هنرمندان 
موســیقی عمانی با عنوان »ضواحی« 
مــن را همراهی کردنــد و تا آن جا که 
اطلاع دارم قرار اســت با حمایت چند 
مجموعه مرتبط با حوزه گردشــگری 
و صنعــت هواپیمایی ایــن رویداد به 
صورت مشــترک در تهران هم برگزار 
شود. شریفیان که طی سال های گذشته 
مجموعه کتاب های پژوهشی از جمله 
»باب الهوا« را درباره موســیقی جنوب 
ایران منتشر کرده است، در پایان یادآور 

شــد: موســیقی عمان 
و موســیقی جنــوب 
ایران، هــر ۲ متأثر از 
هــم جواری با دریا و 
مراودات دریانوردی 
با کشورهای همسایه 
و مناطق مختلف هند 
و تانزانیا هستند. ضمن 

اینکه ‏‎شباهت آیین ها و سازهای رایج 
در عمان و جنوب ایران همچون مراسم 
آغاز ســال، »نهمه«، »لیوا« و»فن الهبان« 
نشــانه‌ای معنادار از ارتباط فرهنگی و 
ریشه های مشــترک تاریخ و تمدن ۲ 
منطقه است. بنابراین چنین رویدادهایی 
تلاش دارد تا در قالب 
یک گفت‌وگوی 
و  دوســتانه 
به  موســیقایی 
ت  کا مشــتر
فرهنگــی میان 
عمــان و جنــوب 

ایران بپردازد.

گروه فرهنگ و هنر- انیمیشــن 
»درون بیــرون ۲« محصول اســتودیو 
پیکســار دیزنی با عبــور از »منجمد«، 
عنوان پرفروش‌ترین انیمیشــن تاریخ 
ســینما نام گرفت. پس از شــش هفته 
 Inside Out( »۲ اکران، »درون بیرون
۲( با فروش ۶۰۱ میلیون دلار در داخل 
و ۸۶۱ میلیون دلار در سطح بین‌المللی 
به مجموع فروش جهانی ۱.۴۶ میلیارد 

دلار رسید و توانست‌ با عبور از  »منجمد 
۲«، در صدر فهرســت پرفروش‌ترین 

فیلم‌های تاریخ قرار گرفت.  
از نظــر فروش جهانــی بلیت، 
»درون بیرون ۲« با پشــت سر گذاشتن 
»باربی« )۱.۴۴۶ میلیارد دلار( به عنوان 
ســیزدهمین فیلم بزرگ تمام دوران در 
گیشه شناخته شد. در میان رکوردهای 
فراوانش، دنباله پیکسار سریع‌ترین فیلم 

انیمیشنی اســت که از مرز یک میلیارد 
دلار عبور کرده است و این کار را در ۱۹ 
روز انجام داده است. این فیلم همچنین 
پرفروش‌ترین فیلم ســال ۲۰۲۴ تا به 
امروز و تنها فیلمی اســت که امسال به 
کلوپ میلیارد دلاری پیوســته است. 
این انیمیشن نقدهای درخشانی نیز به 
دست آورده و در حال حاضر با امتیاز ۹۳ 
درصد از منتقدان در میان پنج فیلم برتر 

پیکسار در وب‌سایت راتن تومیتوز قرار 
دارد. این فیلم همچنین امتیاز سینمایی 
A را از »CinemaScore« کســب 
کرده است. قسمت دوم انیمیشن »درون 
بیرون« را »کلسی مان« کارگردانی کرده 
و تهیه‌کنندگی آن را نیز »مارک نیلسن« با 
فیلمنامه ای از»مگ لفاوه« بر عهده دارد. 
»امی پولر«، »فیلیس اسمیت«، »لوئیس 
بلک«، »تونی هیل«، »لیزا لاپیرا« و »مایا 

هاوک« از صداپیشگان انیمیشن جدید 
استودیو پیکسار کمپانی دیزنی هستند. 
قسمت نخســت این انیمیشن در سال 
۲۰۱۵ به کارگردانی »پیت داکتر« منتشر 
شــد و علاوه بر فــروش جهانی ۸۵۸ 
میلیون دلاری، موفق به کســب جایزه 
اسکار بهترین انیمیشن بلند ۲۰۱۶ شد.

ایرج طهماسب در گفت و گویی با بیان اینکه تلویزیون الان خوب شده است گفت: کافی است ذوق و سلیقه 
داشته باشید و راه‌های خوبی از نظر اجرایی در کار شما وجود داشته باشد.

آیا واقعا اوضاع تلویزیون همانطور 
است که ایرج طهماسب گفت؟!

ولی واقعیت این اســت کــه اوضاع در 
تلویزیون بــه ایــن گل و بلبلی هم که 

جبلی می‌گوید نیســت و اتفاقا بعد از 
دو ســال سراشــیبی و رسیدن 
به نقطه ســقوط کامــل به این 
نتیجه رســیدند کــه هر گردی 

گردو نیســت واوضاع به این 
منوال نمی‌توانــد ادامه یابد.

گروه فرهنگ و هنر- نقاشی‌های 
»رزا بونور« که در زمره تحسین‌شده‌ترین 
نقاشی حیوانات در تاریخچه هنر غربی 
قرار می‌گیرنــد، این نقاش را به یکی از 
مهم‌ترین هنرمندان قرن نوزدهم تبدیل 
کرده‌اند. نقاشــی‌های پویا و ســرزنده 
»رزا بونور«، نقاش نامدار فرانســوی که 
تصویرگر اسب،‌ گوسفندان، گاو و شیر 
و سایر حیوانات هستند، برای این هنرمند 
شهرت جهانی به ارمغان آوردند.»بونور« 
کارنامه قابل توجهی داشت و مورخان 
هنری و موزه‌ها نیز در ســال‌های اخیر 
تــاش کردند که او را بــار دیگر مورد 

توجه قرار دهند.
»دو خرگوش«، ۱۸۴۰ میلادی
»دو خرگوش« نخستین نقاشی از 
نقاشی‌های متعددی بود که »رزا بونور« به 
نمایشگاه سالن پاریس فرستاد. او تنها ۱۹ 
سال داشت که هیات داوران این نقاشی 
را در ســال ۱۸۴۱ میلادی پذیرفتند. در 
آن زمان  بســیاری از زنان هنرمند به این 
دلیل روی حیوانــات و گیاهان تمرکز 
می‌کردنــد که بــه آموزش‌های هنری 
حرفه‌ای دسترســی نداشتند اما »بونور« 
علاقه عمیقی به حیوانات داشــت و به 
یکــی از بزرگترین نقاشــان تصویرگر 

حیوانات در عصر خود تبدیل شد.
 »شــخم‌زدن در نیورنس«، 

۱۸۴۹ میلادی
نیورنــس«  در  زدن  »شــخم 
)Nivernais( نیز در سال ۱۸۴۹ وارد 
نمایشگاه »ســالن پاریس« شد و مدال 
درجه ســه را دریافت کرد. در آن زمان، 
نقاشــی‌های »بونور« به اندازه کافی در 
فرانسه شناخته شده بود که دولت فرانسه 
این نقاشی را سفارش داد. بعداً این نقاشی 
در موزه لوکزامبورگ به نمایش گذاشته 

شد. صحنه‌های مشابهی در کارنامه این 
هنرمند بــه عنوان راهی برای به تصویر 
کشیدن هماهنگی بین انسان و طبیعت 

بارها به چشم می‌خورد.
»نمایشــگاه اســب«، ۱۸۵۵ 

میلادی
»بونور« همیشه دوست داشت یک 
نمایشگاه اسب را نقاشی کند. او اسب‌ها 
را دوســت داشت و نقاشی کردن آن‌ها 
را از مدت‌ها قبــل تمرین کرده بود. در 
ســال ۱۸۴۹ میــادی، »دوک مورنی«‌، 
سیاستمدار فرانســوی به »بونور« خلق 
این تابلو نقاشی را سفارش داد. »بونور« 
طرح‌هایی از »نمایشــگاه اسب« را به او 
نشان داد، اما سفارش‌دهنده مطمئن نبود 
که تابلویــی که »بونور« خلق می‌کند، با 
توجه به عدم تجربه‌ نقاشی اسب‌ها نتیجه 
خوبی داشته باشد. با این وجود، او تابلو 
»نمایشگاه اســب« را در سال ۱۸۵۵ به 
پایان رساند و آن را در نمایشگاه »سالن« 
ارائه کرد. گفته می‌شــود زمانی که این 
نقاشی به انگلســتان فرستاده شده بود، 
تحســین ملکه ویکتوریا را برانگیخته 
بود. شاید »بونور« نقاشی‌های زیادی با 
موضوع اســب خلق نکرده بود، اما او با 
دقت همه قسمت‌های آناتومی اسب‌ها 
را در نمایشگاه‌های محلی بررسی کرده 
بود. با اینکه نقاشی‌های »بونور« اغلب در 
دسته »رئالیسم« قرار می‌گیرند، اما تاثیر 
واضح به تصویر کشیدن اسب‌ها توسط 
»تئودور ژریکــو« و »اوژن دولاکروا« به 
سبک رمانتیسیسم در این نقاشی مشهود 
است. دوکی که پیش‌تر به »بونور« خلق 
این نقاشــی را سفارش داده بود، پس از 
به وجود آمدن شــهرت جهانی نقاشی 
از تصمیمش برای لغو آن پیشــمان شد. 
زمانی که او می‌خواســت اشتباهش را 

جبران کند،‌ »نمایشــگاه اسب« از قبل به 
فروش رســیده بود. این نقاشی در سال 
۱۸۸۷ میــادی به موزه هنر متروپولیتن 

اهدا شد.
 »جمع‌آوری کومه در اورن«، 

۱۸۵۵ میلادی
جــای  بــه  مورنــی«  »دوک 
»نمایشــگاه اســب« به »بونــور« برای 
خلق نقاشــی »جمــع‌آوری کومه در 
داد.  ســفارش   )Auvergne(»اورن
نمایشــگاه »سالن« طی ســال‌ها، برای 
تجلیل از دستاوردهای »بونور« چندین 
مدال بــه او اهدا کرد. »بونور« یک مدال 
طلا برنده شد و این نقاشی در نهایت به 
»موزه لوکزامبورگ« راه یافت. این یک 
دســتاورد بزرگ برای جامعه‌ای بود که 
به نظر می‌رســید در مورد نمایش دادن 
آثار هنرمندان زنده در موزه‌ها یا حداقل 
در کنار استادان قدیم نقاشی تردید داشته 

باشد.
»گوسفندان کنار دریا«، ۱۸۶۵ 

میلادی
»اوژنی دو مونتیژو«، ملکه فرانسه 
خلق نقاشــی »گوســفندان کنار دریا« 
را ســفارش داد و با اینکه گوســفندان 
حیوانات اهلی هستند، »بونور« آن‌ها را 
بدون انســان‌ها به تصویر کشید. او این 
نقاشی را با الهام از سفری که به ارتفاعات 

اسکاتلند داشت، خلق کرد.
»عقاب زخمی«، ۱۸۷۰ میلادی

مضمــون نقاشــی‌های »بونور« 
در طــول جنگ »فرانســه و پروس« به 
حیوانات وحشــی تغییر کرد. نقاشــی 
کردن تصویر عقاب زخمی در میانه پرواز 
ممکن است برای هنرمندی که زندگی 
صلح‌آمیز را نقاش می‌کرد، چالش برانگیز 
باشــد. پرندگان، به طور کلی، بخشی از 

کارنامه »بونور« نبودند، بنابراین این یک 
نقاشی منحصر به فرد است. علاوه بر این، 
این نقاشــی می‌تواند معنای عمیق‌تری 
نسبت به کارهای معمول او داشته باشد. 
به عنوان مثال، یک تفســیر می‌تواند این 
باشد که عقاب نمادی از شکست ناپلئون 

سوم از پروس‌ها است.
 ۱۸۷۸ جنــگل«،  »پادشــاه 

میلادی
گوزن‌ها یکی از سوژه‌های محبوب 
نقاشان حیوانات هستند. شاخ‌ گوزن‌ها به 
آن‌ها هاله‌ای باشکوه می‌دهد؛‌ همان‌طور 
که در نقاشــی مشهور »پادشاه گلن‌«‌ اثر 
»ادوین لندســر« می‌بینیــم. »بونور« در 
طول فعالیت هنری خود چندین گوزن 
را نقاشــی کرد، اما خود او نیز »پادشــاه 
جنگل« را به عنوان یکی از شاهکارهای 

خود درنظر می‌گرفت.
 »ال سید«، ۱۸۷۹ میلادی

»رزا بونور« عاشق درندگی، قدرت 
و شــکوهی بود که شــیرها از خود به 
مخاطب القاء می‌کردند. او برای درست 
به تصویر کشــیدن شیرها از سیرک‌ها و 
باغ‌وحش‌هــای پاریس بازدید می‌کرد. 
ســایر نقاشی‌های او شیرها را طبیعی‌تر 
نشــان می‌دهند، اما این یکی نمایی شبه 
انسانی از شیر را به تصویر کشیده است. 
این واقعاً پرتره یک شــیر با شخصیت 
است. نام امروزی این نقاشی، »ال سید«‌ 
اســت که به اسپانیا اشــاره دارد، جایی 
کــه این عبارت به معنای »آقا«‌ اســت. 
این منتخب از نقاشــی‌های »رزا بونور« 
نشان‌دهنده استعداد خارق العاده او در به 
تصویر کشیدن حیوانات اهلی و وحشی 
است. خوشبختانه بسیاری از نقاشی‌ها، 
طراحی‌های مقدماتی او هنوز در آمریکا 

و اروپا دیده می‌شوند.

نقاش حیوانات را بشناسید …
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